
Instrukcje bezpieczeństwa użytkowania
JBL Quantum 100P – przewodowe słuchawki wokółuszne z
odłączanym mikrofonem

Należy przeczytać całość instrukcji przed rozpoczęciem użytkowania i zachować ją do późniejszego
wglądu. Produkt jest przeznaczony do użytku zgodnego z jego funkcją, tj. do odsłuchu dźwięku i
komunikacji głosowej za pośrednictwem kompatybilnych urządzeń wyposażonych w złącze audio 3,5
mm.

1. Przeznaczenie produktu

Produkt jest przeznaczony do użytku domowego i rekreacyjnego, w szczególności do gier,
komunikacji głosowej i odsłuchu multimediów.
Słuchawki są przeznaczone dla dorosłych.
Używać wyłącznie z kompatybilnymi urządzeniami o odpowiednim złączu audio 3,5 mm.
Nie używać produktu do celów, do których nie został zaprojektowany.

2. Ogólne zasady bezpieczeństwa

Przed użyciem sprawdzić, czy produkt nie jest uszkodzony. Nie używać słuchawek, mikrofonu
ani przewodu, jeśli widoczne są pęknięcia, przecięcia, odkształcenia lub luźne elementy.
Nie modyfikować produktu samodzielnie.
Produkt nie jest zabawką. Przechowywać poza zasięgiem małych dzieci.
Małe elementy, takie jak odłączany mikrofon lub osłona piankowa mikrofonu, mogą stwarzać
ryzyko zadławienia.
Nie używać produktu, jeśli powoduje ból, podrażnienie skóry, ucisk lub dyskomfort.

3. Bezpieczeństwo słuchu

Nie słuchać dźwięku przy wysokim poziomie głośności przez dłuższy czas. Długotrwała
ekspozycja na głośny dźwięk może spowodować trwałe uszkodzenie słuchu.
Zaleca się rozpoczęcie użytkowania od niskiego poziomu głośności i stopniowe zwiększanie jej
do bezpiecznego, komfortowego poziomu.
Jeżeli wystąpi dzwonienie w uszach, pogorszenie słuchu lub dyskomfort, należy natychmiast
przerwać użytkowanie i skonsultować się ze specjalistą.
Regularnie robić przerwy podczas długich sesji użytkowania.

4. Bezpieczeństwo podczas użytkowania

Nie używać słuchawek w sytuacjach wymagających pełnej świadomości otoczenia, w
szczególności podczas prowadzenia pojazdów, jazdy na rowerze, przechodzenia przez jezdnię lub
obsługi maszyn.
Ponieważ słuchawki mogą ograniczać słyszalność dźwięków zewnętrznych, korzystanie z nich w
ruchu drogowym może zwiększać ryzyko wypadku.
Przewód należy prowadzić w sposób ograniczający ryzyko zahaczenia, potknięcia lub
przypadkowego szarpnięcia.
Nie ciągnąć za przewód podczas odłączania produktu. Chwytać za wtyk.
Przed podłączeniem i odłączeniem słuchawek zaleca się zmniejszenie głośności urządzenia
źródłowego.



5. Ostrzeżenia dotyczące przewodu i złącza

Nie zginać przewodu pod ostrym kątem i nie ściskać go ciężkimi przedmiotami.
Nie używać produktu, jeśli przewód lub wtyk 3,5 mm są uszkodzone.
Unikać gwałtownego szarpania przewodu, aby zapobiec uszkodzeniu złącza, słuchawek lub
podłączonego urządzenia.
Podłączać wyłącznie do sprawnych i kompatybilnych portów audio.

6. Bezpieczeństwo mikrofonu odłączanego

Mikrofon należy montować i demontować ostrożnie, zgodnie z konstrukcją produktu.
Nie wkładać elementów mikrofonu do ust ani nosa.
Nie używać uszkodzonego mikrofonu ani uszkodzonej osłony piankowej.
Po odłączeniu mikrofon przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć uszkodzenia lub
połknięcia przez dzieci.

7. Wilgoć, temperatura i środowisko użytkowania

Produkt nie jest wodoodporny. Chronić przed deszczem, wilgocią, zachlapaniem i wysoką
wilgotnością powietrza.
Nie zanurzać produktu w wodzie ani innych cieczach.
Nie używać produktu mokrymi rękami, jeśli może to spowodować uszkodzenie złącza lub
urządzenia.
Nie wystawiać produktu na działanie bardzo wysokich lub bardzo niskich temperatur,
bezpośredniego światła słonecznego, źródeł ciepła, ognia ani otwartego płomienia.
Nie pozostawiać produktu w miejscach narażonych na nadmierne zapylenie lub wibracje.

8. Komfort i higiena użytkowania

Regularnie czyścić nauszniki i elementy mające kontakt ze skórą, aby ograniczyć ryzyko
podrażnień.
W przypadku wystąpienia reakcji skórnej, nadmiernego pocenia, zaczerwienienia lub bólu należy
przerwać użytkowanie do czasu ustąpienia objawów.
Nie udostępniać produktu wielu użytkownikom bez uprzedniego wyczyszczenia elementów
stykających się ze skórą.

9. Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem odłączyć produkt od urządzenia.
Czyścić miękką, suchą lub lekko zwilżoną ściereczką.
Nie stosować agresywnych środków chemicznych, rozpuszczalników, aerozoli ani materiałów
ściernych.
Nie dopuszczać do przedostania się cieczy do wnętrza słuchawek, mikrofonu lub złącza.

10. Przechowywanie

Przechowywać w suchym i czystym miejscu.
Unikać ściskania słuchawek i odkładania na nie ciężkich przedmiotów.
Przewód przechowywać luźno zwinięty, bez ciasnego owijania wokół produktu.
Podczas transportu chronić produkt przed uderzeniami, zabrudzeniem i wilgocią.

11. Zasady bezpiecznego podłączania



Przed podłączeniem upewnić się, że urządzenie źródłowe jest kompatybilne z przewodowymi
słuchawkami ze złączem 3,5 mm.
Wkładać wtyk prosto, bez użycia nadmiernej siły.
Jeżeli po podłączeniu występują zakłócenia, trzaski lub brak dźwięku, odłączyć produkt i
sprawdzić stan złącza oraz ustawienia urządzenia.
Nie używać produktu z adapterami lub akcesoriami niskiej jakości, które mogą powodować
niestabilne połączenie lub uszkodzenie złącza.

12. Postępowanie w przypadku problemów

W razie stwierdzenia przegrzewania się złącza, nietypowego zapachu, zniekształconego dźwięku
lub widocznych uszkodzeń natychmiast przerwać użytkowanie.
Nie podejmować prób samodzielnej naprawy.
Uszkodzony produkt należy wycofać z użycia do czasu jego sprawdzenia przez
wykwalifikowany personel.

13. Utylizacja

Nie wyrzucać produktu wraz z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, jeśli lokalne przepisy
wymagają selektywnej zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
Produkt należy utylizować zgodnie z obowiązującymi lokalnie przepisami dotyczącymi
odpadów.
Elementy opakowania usuwać w sposób bezpieczny, poza zasięgiem dzieci.

14. Informacja końcowa dotycząca bezpiecznego użytkowania

Bezpieczne użytkowanie produktu wymaga przestrzegania powyższych zaleceń, regularnej kontroli
stanu przewodu, wtyku, nauszników i mikrofonu oraz korzystania z umiarkowanego poziomu
głośności. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa należy zaprzestać
używania produktu.















Q U I C K  S T A R T  G U I D E

100XConsole





JBL quantum100X Console headset REMOVABLE MIC QSG | WARRANTY CARD | 
WARNING CARD

Windshield foam for 
boom microphone

001 WHAT'S IN THE BOX



01 Volume Control
02 Microphone Mute/unMute 
03 2.5mm jack for boom microphone
04 Flat-fold ear cup

03

04

01

02

002 OVERVIEW



003 SETUP

PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile | MAC | VR



004 MICROPHONE



Driver size: 40 mm Dynamic drivers

Frequency response:  20 Hz - 20 kHz

Max input power: 20 mW

Sensitivity:  96 dB @ 1 kHz / 1 mW

Impedance:  32 ohm

Microphone frequency response:  100 Hz - 10 KHz

Microphone sensitivity:  -42 dBV @ 1 kHz / Pa

Microphone pickup pattern:  Directional

Microphone type: Detachable boom

Cable length:  1.2 m

Weight:  220 g

005 TECH SPEC



DA

001 Hvad er der i æsken
JBL QUANTUM100X Console hovedtelefoner
Aftagelig mikrofon
Beskyttende skum til boom-mikrofon
Lynguide | Garantibevis | Advarselskort

002 Oversigt
01 Lydstyrkekontrol
02 Mikrofon til/fra
03 2.5mm jack-stik til boom-mikrofon
04 Foldbare, flade ørekopper

003 Opsætning
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobil 
| MAC | VR

004 Mikrofon

005 Tekniske specifikationer
Enhedsstørrelse: 40 mm dynamiske enheder

Frekvensområde: 20 Hz - 20 kHz

Maksimal indgangseffekt: 20 mW

Følsomhed: 96 dB @ 1 kHz / 1 mW

Impedans: 32 Ohm

Mikrofonens frekvensområde: 100 Hz - 10 KHz

Mikrofonfølsomhed: -42 dBV @ 1 kHz / Pa

Mikrofonens 
stemmekarakteristik: Retningsbestemt

Mikrofontype: Aftagelig boom

Kabellængde: 1.2 m

Vægt: 220 g

DE

001 Verpackungsinhalt
JBL QUANTUM100X Console Headset
Abnehmbares Mikrofon
Windschutz-Schaumaufsatz für Bügelmikrofon
Kurzanleitung | Garantiekarte | Warnkarte

002 Übersicht
01 Lautstärkeregelung
02 Mikrofon stumm / Stummschaltung aufheben
03 2,5-mm-Klinke für Bügelmikrofon
04 Flachfaltbare Hörmuschel

003 Einrichtung
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Mikrofon

005 Techn. Daten

Membrangröße: 40-mm-Dynamiktreiber

Frequenzbereich: 20 Hz – 20 kHz

Max. Eingangsleistung: 20 mW

Empfindlichkeit: 96 dB bei 1 kHz / 1 mW

Impedanz: 32 Ohm

Mikrofonfrequenzbereich: 100 Hz – 10 KHz

Mikrofonempfindlichkeit: -42 dBV bei 1 kHz / Pa

Mikrofon-Aufnahmemuster: Richtungsabhängig

Mikrofontyp: Abnehmbares Bügelmikro

Kabellänge: 1,2 m

Gewicht: 220 g

EL

001 ΤΙ ΕΊΝΑΙ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΊΑ
ΑΚΟΥΣΤΙΚΆ JBL QUANTUM100X CONSOLE 
ΑΦΑΙΡΟΎΜΕΝΟ ΜΙΚΡΌΦΩΝΟ
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΌΣ ΑΦΡΌΣ ΓΙΑ ΤΟ ΒΡΑΧΊΟΝΑ ΤΟΥ 
ΜΙΚΡΟΦΏΝΟΥ
QSG | ΚΆΡΤΑ ΕΓΓΎΗΣΗΣ | ΚΆΡΤΑ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗΣ

002 ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ
01 ΈΛΕΓΧΟΣ ΈΝΤΑΣΗΣ ΉΧΟΥ
02 ΑΠΟΜΌΝΩΣΗ/ΚΑΤΆΡΓΗΣΗ ΑΠΟΜΌΝΩΣΗΣ ΜΙΚΡΟΦΏΝΟΥ
03 ΥΠΟΔΟΧΉ 2,5MM ΓΙΑ ΤΟ ΒΡΑΧΊΟΝΑ ΜΙΚΡΟΦΏΝΟΥ
04 ΕΠΊΠΕΔΑ ΑΝΑΔΙΠΛΟΎΜΕΝΑ ΜΑΞΙΛΑΡΆΚΙΑ ΑΚΟΥΣΤΙΚΏΝ

003 ΡΎΘΜΙΣΗ
PC | XBOX™ | PLAYSTATION™ | NINTENDO SWITCH™ | MOBILE 
| MAC | VR

004 ΜΙΚΡΌΦΩΝΟ

005 ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ
Μέγεθος οδηγού: 40 mm δυναμικοί οδηγοί

Συχνότητα απόκρισης: 20 Hz - 20 kHz

Μέγιστη ισχύς εισόδου: 20 mW

Ευαισθησία: 96 dB @ 1 kHz / 1 mW

Αντίσταση: 32 ohm

Συχνότητα απόκρισης 
μικροφώνου: 100 Hz - 10 KHz

Ευαισθησία μικροφώνου: -42 dBV @ 1 kHz / Pa

Τύπος εγγραφής μικροφώνου: Κατευθυντήριος

Τύπος μικροφώνου: Αποσπώμενος βραχίονας

Μήκος καλωδίου: 1,2 m

Βάρος: 220 g

ES

001 Contenido de la caja
Auriculares JBL QUANTUM100X Console
Micrófono desmontable
Espuma paravientos para el micrófono de varilla
Guía de inicio rápido | Tarjeta de garantía | Tarjeta de 
advertencias

002 Descripción general
01 Control del volumen
02 Silenciar/reactivar el micrófono
03 Jack de 2,5 mm para micrófono de varilla
04 Copa auricular plegable en plano

003 Configuración
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Móvil 
| MAC | VR

004 Micrófono

005 Especificaciones técnicas
Tamaño de la unidad: Unidades dinámicas de 

40 mm
Intervalo de frecuencias: 20 Hz – 20 kHz
Potencia máxima de entrada: 20 mW
Sensibilidad: 96 dB a 1 kHz/1 mW
Impedancia: 32 Ohm
Respuesta del micrófono en 
frecuencias: 100 Hz – 10 kHz
Sensibilidad del micrófono: -42 dBV a 1 kHz/Pa
Patrón de captación del 
micrófono: Direccional
Tipo de micrófono: Varilla desmontable
Longitud del cable: 1,2 m
Peso: 220 g



FI

001 Pakkauksen sisältö
JBL QUANTUM100X Console -kuulokemikrofoni
Irrotettava mikrofoni
Tuulisuoja puomimikrofonille
QSG | Takuukortti | Varoituskortti

002 Yleiskatsaus
01 Äänenvoimakkuuden säädin
02 Mikrofonin mykistys/mykistyksen poisto
03 2.5 mm liitin puomimikrofonille
04 Litteäksi taittuva kuulokekuppi

003 Asetukset
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Mikrofoni

005 Tekniset tiedot
Kuuloke-elementin koko: 40 mm dynaamiset elementit

Taajuusvaste: 20 Hz - 20 kHz

Maks. tehonkesto: 20 mW

Herkkyys: 96 dB @ 1 kHz / 1 mW

Impedanssi: 32 ohmia

Mikrofonin taajuusvaste: 100 Hz – 10 KHz

Mikrofonin herkkyys: -42 dBV @ 1 kHz / Pa

Mikrofonin suuntakuvio: Suuntaava

Mikrofonityyppi: Irrotettava puomi

Johdon pituus: 1.2 m

Paino: 220 g

FR

001 Contenu de la boîte
Casque JBL QUANTUM100X Console
Micro amovible
Bonnette anti-vent pour le microphone sur perche
GDR | Carte de garantie | Carte des avertissements

002 Présentation
01 Commande du volume
02 Coupure / réactivation du microphone
03 Prise jack 2.5 mm pour microphone sur perche
04 Écouteur à pliage à plat

003 Configuration
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Microphone

005 Spéc. techniques
Taille de haut-parleur : Haut-parleurs dynamiques 

de 40 mm
Réponse en fréquence : 20 Hz - 20 kHz
Puissance d'entrée max. : 20 mW
Sensibilité : 96 dB à 1 kHz / 1 mW
Impédance : 32 ohms
Réponse en fréquence 
du micro : 100 Hz - 10 KHz
Sensibilité du microphone : -42 dBV @1 kHz / Pa
Configuration du microphone : Directionnel
Type de microphone: Amovible sur perche
Longueur du câble : 1,2 m
Poids : 220 g

HU

001 A doboz tartalma
JBL QUANTUM100X Console fejhallgató
Kivehető mikrofon
Szélvédő szivacs gémes mikrofonhoz
QSG | Jótállási jegy | Figyelmeztetéseket tartalmazó 
kártya

002 Áttekintés
01 Hangerő szabályzó
02 Mikrofon némítás/hangosítás
03 2,5mm dugó gémes mikrofonhoz
04 Összehajtható fülhallgató

003 Beállítás
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Mikrofon

005 Műszaki paraméterek
Driver mérete 40 mm-es dinamikus 

hangszóró
Frekvenciaválasz: 20 Hz - 20 kHz
Max. bemeneti teljesítmény: 20 mW
Érzékenység: 96 dB @ 1 kHz / 1 mW
Impedancia: 32 Ohm
Mikrofon frekvenciaválasza: 100 Hz - 10 KHz
Mikrofon érzékenysége:   -42 dBV @ 1 kHz / Pa
Mikrofon felvétel mintázata: Irányultság
Mikrofon típusa: Levehető gém
Kábel hosszúság: 1,2 m
Súly: 220 g

IT

001 Contenuto della confezione
Cuffie JBL QUANTUM100X Console
Microfono rimovibile
Spugna antivento per microfono ad asta
QSG | Scheda di garanzia | Scheda avvertenze

002 Panoramica
01 Controllo del volume
02 Mute/Unmute microfono
03 jack 2.5mm per microfono ad asta
04 Padiglioni ripiegabili

003 Installazione
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Microfono

005 Specifiche tecniche
Dimensione del driver: Driver dinamici da 40 mm
Risposta in frequenza: 20 Hz - 20 kHz
Potenza massima in ingresso: 20 mW
Sensibilità: 96 dB @ 1 kHz / 1 mW
Impedenza: 32 ohm
Risposta in frequenza del 
microfono: 100 Hz - 10 KHz
Sensibilità del microfono: -42 dBV @ 1 kHz / Pa
Caratteristica polare del 
microfono: Direzionale
Tipologia di microfono: Ad asta, rimovibile
Lunghezza del cavo: 1,2 m
Peso: 220 g



NL

001 VERPAKKINGSINHOUD
JBL QUANTUM100X Console hoofdtelefoon
Afneembare microfoon
Windscherm schuim voor boom microfoon
Snelstartgids | Garantiekaart | Waarschuwingskaart

002 Overzicht
01 Volumeregelaar
02 Microfoon dempen/dempen opheffen
03 2,5 mm-aansluiting voor boommicrofoon
04 Platte oorschelp

003 Instellen
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Microfoon

005 Technische specificatie
Driver grootte: 40 mm Dynamische drivers

Frequentiebereik: 20 Hz - 20 kHz

Max ingangsvermogen: 20 mW

Gevoeligheid: 96 dB @ 1 kHz / 1 mW

Impedantie: 32 ohm

Frequentiebereik microfoon: 100 Hz - 10 KHz

Microfoon gevoeligheid: -42 dBV @ 1 kHz / Pa

Microfoon pickup-patroon: Directioneel

Microfoon type: Afneembare boom

Kabellengte: 1,2 meter

Gewicht: 220 gram

NO

001 Innhold i esken
JBL QUANTUM100X Console-hodetelefoner
Flyttbar mikrofon
Vindhette til boom-mikrofon
QSG | Garantikort | Advarsel

002 Oversikt
01 Volumkontroll
02 Mikrofon på/av (demping)
03 2,5 mm kontakt for boom-mikrofon
04 Hodetelefoner

003 Oppsett
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Mikrofon

005 Tekniske spesifikasjoner

Driverstørrelse: 40 mm dynamisk driver

Frekvensrespons: 20 Hz – 20 kHz

Maks. inngangsstrøm: 20 mW

Følsomhet: 96 dB ved 1 kHz / 1 mW

Impedans: 32 ohm

Mikrofonens frekvensrespons: 100 Hz – 10 KHz

Mikrofonfølsomhet: -42 dBV ved 1 kHz / Pa

Mikrofonens opptaksmønster: Direksjonal

Mikrofontype: Avtakbar bom

Kabellengde: 1,2 m

Vekt: 220 g

PL

001 Zawartość opakowania
Słuchawki JBL QUANTUM100X Console
Zdejmowany mikrofon
Pianka do mikrofonu na wysięgniku
QSG | Karta gwarancyjna | Karta ostrzegawcza

002 Informacje ogólne
01 Sterowanie głośnością
02 Wyciszenie/wyłączenie wyciszenia mikrofonu
03 gniazdo audio 2,5 mm do mikrofonu na wysięgniku
04 Składana na płasko konstrukcja

003 Ustawienia
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Mikrofon

005 Specyfikacja techniczna
Rozmiar przetwornika: Przetworniki dynamiczne: 

40 mm

Pasmo przenoszenia: 20 Hz - 20 kHz

Maks. moc wyjścia: 20 mW

Efektywność: 96 dB @ 1 kHz / 1 mW

Impedancja: 32 omy

Pasmo przenoszenia 
mikrofonu: 100 Hz - 10 KHz

Czułość mikrofonu: -42 dBV @ 1 kHz / Pa

Rodzaj mikrofonu: Kierunkowy

Typ mikrofonu: Odpinany wysięgnik

Długość przewodu: 1,2 m

Masa: 220 g

PT-BR

001 Conteúdo da caixa
Fones JBL Quantum 100X Console
Microfone destacável
Espuma para microfone tipo boom
Guia de início rápido | Termo de Garantia | Cartão de 
advertência

002 Apresentação
01 Controle de volume
02 Botão liga/desliga do microfone
03 Plugue de áudio de 2,5 mm para microfone tipo boom
04 Concha dobrável

003 Configuração
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | 
Smartphone | Mac | VR

004 Microfone

005 Especificações técnicas
Tamanho do driver: 40 mm (driver dinâmico)
Resposta de frequência: 20 Hz a 20 kHz
Potência máxima de entrada: 20 mW
Sensibilidade: 96 dB a 1 kHz / 1 mW
Impedância 32 Ohms
Resposta de frequência do 
microfone: 100 Hz a 10 KHz
Sensibilidade do microfone: -42 dBV a 1 kHz / Pa
Padrão de captação do 
microfone: Direcional
Tipo de microfone: Boom destacável
Comprimento do cabo: 1,2 m
Peso: 220 g



SV

001 Detta finns i lådan
JBL QUANTUM100X Console headset
Löstagbar mikrofon
Vindskydd för bommikrofon
Snabbguide | Garantikort | Varningskort

002 Översikt
01 Volymkontroll
02 Mikrofon av/på
03 2,5 mm kontakt för bommikrofon
04 Platt hopfällbar öronkåpa

003 Installation
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Mikrofon

005 Teknisk specifikation
Storlek på högtalarelement: 40 mm dynamiska 

Frekvensomfång: 20 Hz - 20 kHz

Max ineffekt: 20 mW

Känslighet: 96 dB vid 1 kHz/1 mW

Impedans: 32 ohm

Mikrofonens frekvensomfång: 100 Hz - 10 kHz

Mikrofonkänslighet: -42 dBV vid 1 kHz/Pa

Mikrofonens 
lyssningsmönster: Riktad

Mikrofontyp: Löstagbar bom

Kabellängd: 1,2 m

Vikt: 220 g

TR

001 Kutu içeriği
JBL QUANTUM100X Console kulaklık
Çıkarılabilir Mikrofon
Boom mikrofon için rüzgar kesici köpük yapı
Kullanım Kılavuzu | Garanti kartı | Uyarı kartı

002 Genel bakış
01 Ses Kontrol
02 Mikrofon Sessiz/Sesi Aç
03 Boom mikrofonu için 2.5 mm jack
04 Düz katlanabilir kulaklık yapısı

003 Kurulum
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Mikrofon

005 Teknik Özellikler

Sürücü Boyutu: 40 mm Dinamik sürücüler

Frekans tepkisi: 20 Hz - 20 kHz

Maksimum giriş gücü: 20 mW

Hassasiyet: 96 dB SPL @1 kHz / 1 mW

Empedans: 32 ohm

Mikrofon Frekans tepkisi: 100 Hz - 10 kHz

Mikrofon hassasiyeti: -42 dBV @ 1 kHz / Pa

Mikrofon alıcı modeli: Yönlü

Mikrofon türü: Çıkarılabilir boom

Kablo uzunluğu: 1,2 m

Ağırlık: 220 g

RU

001 Комплект поставки
Гарнитура JBL QUANTUM100X Console
Съемный микрофон
Защита из пеноматериала для выдвижного микрофона
Краткое руководство | Гарантийный талон | 
Предупреждение

002 Обзор
01 Регулировка громкости
02 Отключение/включение звука микрофона
03 2,5-мм разъем для микрофона на стреле
04 Складные чаши наушников

003 Настройка
ПК | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | 
Мобильное устройство | MAC | VR-устройство

004 Микрофон

005 Технические характеристики
Размер мембран: 40-мм динамические 

мембраны
Частотная характеристика: 20 Гц – 20 КГц
Макс. входная мощность: 20 мВт
Чувствительность: 96 дБ на 1 КГц / 1 мВт
Импеданс: 32 Ом
Рабочий диапазон частот 
микрофона: 100 Гц – 10 КГц
Чувствительность микрофона:  -42 дБ*В на 1 КГц / Па
Схема приема сигнала 
микрофоном: направленная
Тип микрофона: съемный на стреле
Длина провода: 1,2 м
Вес: 220 г

ZH-CN

001 产品清单
JBL QUANTUM100X Console 耳机
可拆卸麦克风
适于吊杆式麦克风的防风罩
QSG | 保修卡 | 警告卡
002 概览
01 音量控制
02 麦克风静音/取消静音
03 适于吊杆式麦克风的 2.5mm 插孔
04 折叠式耳罩
003 设置
个人计算机 | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo 
Switch™ | 移动 | MAC | 虚拟现实
004 麦克风
005 技术规格
驱动单元尺寸： 40 mm 动圈驱动单元
频率响应： 20 Hz - 20 kHz

最大输入功率： 20 mW

灵敏度： 96 dB @ 1 kHz / 1 mW

阻抗： 32 ohm

麦克风频率响应： 100 Hz - 10 KHz

麦克风灵敏度： -42 dBV @ 1 kHz / Pa

麦克风拾音指向： 指向性
麦克风类型： 可拆卸麦克风吊杆
线缆长度： 1.2 m

重量： 220 g



ZH-TW

001 包裝盒內物品
JBL QUANTUM100X Console 耳機
可拆卸麥克風
用於懸吊式麥克風的擋風玻璃泡沫
快速入門指南 | 保固卡 | 警告卡
002 概覽
01 音量控制
02 麥克風靜音/取消靜音
03 用於懸吊式麥克風的 2.5mm 插孔
04 摺疊式耳杯
003 設定
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | 手
機 | MAC | VR

004 麥克風
005 技術規格
驅動器尺寸： 40 mm 動態驅動器
頻率回應： 20 Hz - 20 kHz

最大輸入功率： 20 mW

靈敏度： 96 dB @ 1 kHz / 1 mW

阻抗： 32 歐姆
麥克風頻率回應： 100 Hz - 10 KHz

麥克風靈敏度： -42 dBV @ 1 kHz / Pa

麥克風拾音模式： 定向
麥克風類型： 可拆卸吊桿
纜線長度 1.2 m

重量： 220 g

ID

001 Isi kotak
Headset JBL QUANTUM100X Console
Mikrofon yang bisa dilepas
Busa pelindung untuk mikrofon boom
QSG | Kartu garansi | Kartu peringatan

002 Gambaran umum
01 Kontrol Volume
02 Mematikan/Menyalakan Suara Mikrofon
03 Jack 2,5 mm untuk mikrofon boom
04 Sungkup telinga yang bisa dilipat

003 Penyetelan
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 Mikrofon

005 Spesifikasi Teknis
Ukuran driver: Driver Dinamis 40 mm

Respons frekuensi: 20 Hz - 20 kHz

Daya Input Maks.: 20 mW

Sensitivitas: 96 dB @ 1 kHz / 1 mW

Impedansi: 32 ohm

Respons frekuensi mikrofon: 100 Hz - 10 KHz

Sensitivitas mikrofon: -42 dBV @1 kHz/Pa

Pola pickup Mikrofon: Direksional

Tipe mikrofon: Mikrofon boom yang bisa 
dilepas

Panjang Kabel: 1,2 m

Berat: 220 g

JP

001 同梱品
JBL QUANTUM100X Console
着脱可能マイク
マイク用カバーフォーム
保証書、安全シート、クイックスタートガイド
002 概要
01 ボリュームコントロール
02 マイクのミュート/ミュート解除
03 ブームマイク用2.5mmジャック
04 フラットに折りたたみ可能なイヤーカップ
003 設定
PC|Xbox™|PlayStation™|Nintendo Switch™|スマート
ホンなどモバイル端末|MAC|VR

004 マイク
005 技術仕様
ドライバーサイズ： 40mmダイナミックド

ライバー
周波数特性： 20Hz～20kHz
最大入力： 20mW
出力音圧レベル： 96dB@1kHz/1mW
インピーダンス： 32Ω
マイクの周波数特性： 100Hz～10KHz
マイクの出力音圧
レベル： -42 dBV @ 1 kHz / Pa
マイクのピックアップ
パターン： 指向性の
マイクタイプ： 着脱可能ブーム
ケーブル長さ： 1.2m
重量： 220g

KO

001 구성품
JBL QUANTUM100X Console 헤드셋
탈착식 마이크
붐 마이크용 윈드실드 폼
QSG | 품질보증서 | 경고 카드
002 개요
01 볼륨 제어
02 마이크 음소거/음소거 해제
03 붐 마이크용 2.5mm 잭
04 접이식 이어컵
003 설정
PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile 
| MAC | VR

004 마이크
005 기술 사양
드라이버 크기: 40mm 다이내믹 

드라이버
주파수 응답: 20Hz~20kHz

최대 입력: 20 mW

민감도: 96dB @1kHz/1mW

임피던스: 32Ω

마이크 주파수 응답: 100Hz~10KHz

마이크 민감도: -42dBV @1kHz/Pa

마이크 픽업 패턴: 지향성
마이크 유형: 탈착식 붐
케이블 길이: 1.2m

중량: 220g



AR

001 محتويات العبوة
س�عة JBL QUANTUM100X Console من

ميكروفون قابل للإزالة
فوم عزل لميكروفون بوم

دليل تشغيل سريع | بطاقة الض�ن | بطاقة تحذير

002 نظرة عامة
رقم 1 التحكم في حجم الصوت
رقم 2 كتم/إلغاء كتم الصوت

رقم 3 مقبس صوت 2.5 لميكروفون بوم
رقم 4 أكواب أذن مسطحة

003 الإعداد
 Xbox™ | PlayStation™ | يعمل مع أجهزة الحاسوب الشخصي

 | MAC الهواتف المحمولة | أجهزة | ™| Nintendo Switch
تسجيل الفيديو

004 الميكروفون

005 المواصفات التقنية
مُشغلات ديناميكية 40 ممحجم المُشغل:

20 هرتز - 20 كيلوهرتزاستجابة التردد: 
20 مللي واتطاقة الدخل القصوى:

96 ديسيبل على 1 كيلو هرتز / الحساسية: 
1 مللي وات

32 أومالمقاومة الكهربائية: 
100 هرتز - 10 كيلو هرتزاستجابة تردد الميكروفون 

42- ديسيبل فولت على 1 كيلو حساسية الميكروفون: 
هرتز / باسكال

اتجاهي°ط التقاط الميكروفون: 

بوم قابل للانفصالنوع الميكروفون:
1.2 مترطول الكابل: 

220 جرامالوزن: 

HE

001 מה באריזה
JBL QUANTUM100X Console אוזניות

מיקרופון נשלף
ספוג לשמשה קדמית למיקרופון שטח

מדריך התחלה מהירה | תעודת אחריות | כרטיס 
בטיחות

002 סקירה כללית
01 בקרת עוצמת קול

02 השתקה/ ביטול השתקה של מיקרופון
03 שקע 2.5 מ"מ למיקרופון שטח

04 אוזניה מתקפלת שטוחה

003 התקנה
 PC | Xbox™ | PlayStation™ | Nintendo Switch™ | Mobile

| MAC | VR

004 מיקרופון

005 מפרט טכני
קמקולים דינמיים 40 מ"מגודל דרייבר:

20Hz-20kHzתגובת תדר: 

20mWהספק כניסה מרבי:

96dB @ 1kHz / 1mWרגישות: 

32 אוםעכבה: 

100Hz - 10KHzתגובת תדר מיקרופון: 

42dBV @ 1kHz/Pa-רגישות מיקרופון: 

כיווניתדפוס קליטת מיקרופון: 

שטח נשלףסוג מיקרופון:

1.2 מ'אורך הכבל: 

220 גרםמשקל: 



Торговая марка:	 JBL

Назначение товара:	 Пользовательские наушники
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Срок службы:	 2 года

Товар сертифицирован	
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Используйте устройство только по прямому назначению в соответствии с предоставленной инструкцией. Не пытайтесь самостоятельно вскрывать корпус товара и осуществлять ремонт. В случае обнаружения недостатков 
или дефектов, обращайтесь за гарантийным обслуживанием в соответствии с информацией из гарантийного талона. Особые условия хранения, реализации и (или) транспортировки не предусмотрены. Избегайте воздействия 
экстремальных температур, долговременного воздействия влаги, сильных магнитных полей. Устройство предназначено для работы в жилых зонах. Срок годности не ограничен при соблюдении условий хранения. 





JBL_HP_Q100X Console_QSG_SOP_V2


